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A CSODAVÁR
eleste kétségkívül még mindig 
erősen szorítja össze a szivet, 
bánatot ültet az arcra, nyugta
lanságot korbácsol a lélekben. 
Hazugság volna" tagadni. Bi- 

* zony úgy van. Egy nagy „mi 
lesz* kérdés most minden em
ber, stratéga valamennyi s jó
sol. Rosszat, rosszabbat, leg
rosszabbat. Olyan, is van, aki 
azért nem fekete szemüveges, 
hanem továbbra is laikus ma
rad, s bizalommal-várja a jö
vőt. Nem jósol, nem kötfet- 

~keaetr_nem tiportat el mindent 
az orosszal, sem Bécsbe, sem 
Budapestre nem- vezényelted 
őket, hanem azt.mondja: ez 
a hadsereg dolga, bízzuk csak 
reá. • . '

És tényleg mi, nem katonák, 
nem.^hadvezetők más következ
tetést vonjunk le Przemysl sor
sából, amelv minden embernek 
szive mélyébe markolt.

A csodavár ele.ste adja tud
tára mindenkinek, hogy ne
künk most háborúnk van,. Ke
mény háborúnk, létháborunk, 
amelyből mindenkinek ki kell 
vennie a részét. Mert sajnos a 
háború nyolcadik hónapjában 
még . sokan vannak azok, akik 
a háborút nem az áldozatok, 
hanem a haszon idejének te
kintik. Akik, mivel legközelebb- 
jeik nem vérzenek a csatatéren, 
á boldog nyugalom vigságá- 
bán élik papjaikat. Áz a. sok 
dinom-dánom, kávéházi mula
tozás, az a sok háborús pa
nama, az a rettenetes kiuzsorá- 
zás mondja, hogy igy van. 
Hogy sokan nem vesznek tu
domást testyéreink patákként 
folyó véréről, a harcok borzai-’ 

' más tuséiról. Hogy sokan ezt 
az időt tekintik a legjobb  ̂ za
varosnak, amelyből lapátolni 
lehet a piszkos vagyont.

Ideje volna már, ha az ilyen

przemysli megdöbbenés ezekre 
is hatással lenner-ne egy napra, 
kétnapra, ne csak addig, amig 
ismét panama kínálkozik, v a g y "  
egy kis zsarolás.

A hősiesen küzdött vár tra
gikuma legalább ezt eredmé
nyezné. De hát persze botból 
borotva nem szokott lenni. Saj
nos nem.

A v i l á g  h ti b o r
A tudósítások nagy részét 

még mindig Przemysl foglalja 
le, jóllehet újabb részletek nin
csenek, s nem is tudhatók meg 
egyhamar, mert a várőrség orosz 
fogságba került, ügy a katonai 
mint a hivatalos körök a dicsé
ret legszebb hangján emlékez
nek meg Kusmanek tábornok
ról és a védőseregről, amely ve
zérével együtt a hősök bámu
latra méltó példáját adta.

« Á Kárpátokban
.hevesen folynak a harcok. Most 
minden ember szeme odafigyelj 
mert tudja, hogy a döntő küz
delem ott játszódik le. Még 
mináíjg az orosz a támadóiéi és 
mi vóüokekezünk. Erős védeke
zésünk ^azonban valóságos tá
madás, amely mindem alkalom
mal érzékeny veszteségeket 
okoz ellenfelünknek. Legutóbb 
Uzsoknál és Viszkovnál mutat
tuk meg, hogy milyen a magyar 
katona védekezése.

A kelet-németországi
látogatás, amint már említettük, 
ismét nem sikerült, sőt ugyan
csak csúfosan végződött. Nem
csak kiverték az oroszt német 
földről, hanem saját hazájában 
is tovább üldözték s olyan te
rületét szállták meg a németek, 
amire a memeli kiránduláskor 
egyáltalában nem számítottak 

jaz Oroszok. A memeli kirándu
lás katonai szempontból nem 
volt fontos, nyugtalanitás volt 
a célja, no meg barbár rekvi- 
rálás a falvakban, de drágán

fizettek érte. A németek már 
csak igy szoktak elbánni az 
atyuska embereivel. Elfoglalták 
Russisch K rottingent és az oro
szok által elhurcolt több mint 
3000 német lakost kiszabadítot
ták. A mi seregeink pedig az 
újabb kárpáti harcokban csak
nem négyezer oroszt ejtettek 
fogságba.

.......  Csernovitz
körül a szövetséges seregek 
már napok óta támadnak. A 
támadás két' oldalról érte az 
oroszokat, akik elkeseredett harc 
után kénytelenek voltak m egfu
tamodni.

_■ A franciákat
a balszerencse továbbra is ül
dözi. Tárnádnak szokás szerint. 
Légi támadással ás próbálkoztak, 
az is csütörtököt mondott. Osz- 
tende felett jelentek meg s né
metek helyett belgákat öltek 
meg. •

A német tengeralattjárók
tegnap ismét két angol gőzöst 
küldtek a tenger fenekére. És 
ez igy megy nap-nap után. Az 

-angolok már szemmel láthatólag 
idegeskedni kezdenek.

. Az angol-francia flottá 
nagy veszteségei után egy időre 
beszüntette a Darnanellák bom
bázását. Állítólag most újból 
megkezdik az akciót s â m eg
sérült hajóit kijavítja, amelyek 
most Lémnosz szigete mellett 
vesztegelnek. -

Szerbia
újabb nagyobb kölcsönt szán
dékozik felvenni egészségi ügyei
nek rendezésére, m ert anyagi 
eszközök hiányában a nagy
m érvű járványok ellen nem tud 
védekezni.

Gabona- és lisztkészle
tek bejelentésének pót

lása; .
A glaboná- és lisztkészletek 

bejelentése tárgyában a föld-- 
mivelési miniszter a . legutóbb 
megjelent" kormányrendeletre 
való. h ivathassa! fölhívta, az. 
alispánokat és • polgármestere
két, hogy a JégkUerjedtebb 
módon hívják fel a közönsé
get az . eddig be nem jelentett 
készletek bejelentésére. :

A bejelentés utólagos pót
lására három napot tűz ki—a 
miniszter, azzal a megjegyzés
sel, hogy ar fölhívástól a be
jelentési határidő megkezdé
séig nyolc napi időköznek kell 
lenni. Aki a fölhívásnak nem 
engedelmeskedik, két hónapra 
elzárhatják és azonkívül az el
rejtett készletét közcélokra el- 
koboztatják. ‘ - ’ )

Hindenburg-ezredénék
veszteségei.

Halottak és sebesültek.

S sebesült, mh = » meghalt.
Tisztik:

Babai János főh 3szd s, Gutea- 
nu Silvius szds 5szd hm, Gallauner 
Adalbert főh 14szd s, Győri Nagy 
Ernő hbdjelölt 3szd s, ígért Gyula 
Frigyes hdgy 4szd s, Korhoffer Al
fonz szds 8szd s, Lufiért Géza ázds 
14szd s, Máth.é Ödön hdgy 16szd 
s, Mattanovich Lajos 'z ls 8szd sf 
Mitler Richárd hbdjelölt 14sz s, 
Nadhera Gyula szds 15szd s, Rajki 
István hbdjelölt 4szd s, Reininger 
Árpád hbdjelölt' 14szd s, Szabó. 
László t hdgy 3szd s, Szobissek 
Gyula hdgy, 5szd s, Trunkó Jenő 
szds 1 gépfoszt s, Wiener János t 
hdgy 69gyé 16szd s.

Legénység:
Ács József 5szd s, Adorján Fe

renc 2szd s, Ágocs Imre 14szd s, 
Alföldi József oszd s, Alkajer István 
2szd s, Altmann János 6szd s,Am- 
brus-Bognár János 4szd. s, Antu- 
noyits Dániel 6szd s, Apaceller Már
ton 14szd s, Apáthi László 6szd s

8QVEGJÁRTÓ vászonáruháza, Barátok épülete. 
Nagy választék fehér es színes zsinór barchetból szőnyeg, takaró, 

paplan, kanavászon, lepedő, abrosz, törülköző stb.
o lc s ó  Szabott á r a k  m ellett.

______________ |
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Mai lapunk 4  oldal.
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1 Előzetes jelentési PÉNTEKEN: APOLLÓBAN SZOMBATON:
‘ ' ‘  ̂ '__w -m f  ’ _

Szenzációs detektivdrám a 9
3 felvonásban. 1

|  V ilághírűG onanD oyle-ciklusI.sorozata |-  H A J  A A  Z M * •• -  Rendes helyárak. |

Apokrer Ferenc löszd s, Aspóth 
Sándor 3szd s, Aspóth Lajos 5szd 
s, Asztalos Ignác oszd s, Ausr 
István 8szd s, Babonics György 
2szd s, Bach József 3szd s, Backer 
István gépfoszt %s, B'ajnár István 
14szd s, Bakai János 13szd s, Baki 
György 5szd z, Baki János 13szd 
s, Bakra István 4szd s, Bakurecz 
György lszd s, Balaski Lajos öszd 
s, Balázs József 14szd s, Balázsik 
József löszd s, Balog Ferenc öszd 
s, Balog János 2szd s, Balog István 

* 8szd s, Baloskó János 5szd mh, 
Bán A.. 8szd s, Bandi Antal 8szd s, 
Bankó István löszd p, Barabás Pál 
14szd s, Bárány Lajos 4szd s, Kar
don István löszd s, Batai János 8szd 
st Bátori András 3szd s, Bebesi Jó
zsef 4szd s, Bédi Sándor s, Hédi 
István löszd s, Bedő József 3szd mh. 
Bólley Sándor 14szd s, Bencze 
József 6szd s, Bencsik István oszd 
&, JBencze Gyula őrv 4szd mh, Ben • 
.cze István 8szd s, Bende Sándor ’pt 
5szd s, Benedickt János 6szd s, 
Benke István 14szd s, Ben kés La
jos 5szd s, Bényi Ferenc 16szd mh, 
Bereczky Zoltán tiz 13szd" s, Béré- 
nyi János 14szd mh, Berki István 
14szd s, Barnáth Gyula szkv 4szd 
s, Berta Ferenc 3szd s, Berta Já
nos 2szd s, Bertók János 13szd s, 
Bertók Mihály öszd s, Besser Jó
zsef 4szd s, Részér Ferenc 5s2d s, 
Biber József tö'rzsőrm oszd s, Bili 
István 8szd s, Bilik József löszd s, 
Biró István 16szd s, Bőcs Mihály 
szkv 8szd s, Böde János őrv 13szd 
s, Boder József 3szd s, Bodri Mi
hály őrm 16szd s, Bognár Imre szkv 
öszd s Bognár János szkv i4szd s, 
Bognár Lajos 14szd s, Bognár Pál 
5szd s, Bőkor József pt 2szd s. 
Bokor Mihály Oszd s, Bölcsföldi 
Sándor 2szd s, Barcs János 2szd. s, 
 ̂Borda József Oszd s, Bordács Ist

V án 14szd s, Bordos József 13szd s,

Boros József 8szd s, Boros István 
4szd mh, Bors János 4szd s. Bors 
János 14szd s, Botka Mihály löszd s, 
Bottyán József lszd s, BrAuo Jó-_ 
zsef löszd $, Bozsóki János gópfosz’t, 
s, Bozsóki János 4szd s, Brandt 
János 6szd s, Breszneczki Ferenc 
13szd mh, Brief Jakab 2szd s, Bris 
István 2szd mh,-Brodák András 6szd 
s, Brundbauer János I4szd s, Búb
rak János 4szd s, Buchholz Jakab 
3.«d's, Bucsi Sándor 3szd s, Buda 
János 6szd s, Bulat Mthálv löszd- 
s, Burján Imre I3szd s, Burlovics 
Antal öszd s, Bús Lajos öszd s, 
Buvári Mátyás lszd s, Csátevóri 
János 13szd ~s, Csapkovics Géza 
6szd s, Csapó János öszd s, 
Csapó János löszd í^Csapó József 
14szd s, Cseh József loszd s, Cseh- 
Sirnon József öszd mh, Csér Lajos 
5szd mh, Cserna László 2szd s, 
Csernyák András 14szd s, Csest- 
netz Mihály oszd s, Csider Gábor 
lszd s, Csincsa István 14szd s, 
Csirkos István 4szd s, Csizmadia 
János löszd s, Csögör János oszd s, 
Csordás István löszd s, Csörgei Já
nos 14szd s, Czanek József löszd s*- 
Czelinger Izidor 3szd s, Czeiner An
tal 13szd s, Czobor János _1.4szd s, 
Gzotner József ö.szd s. Dandó Jó
zsef 4szd s, Dávid István 8szd s, 
Decsi György öszd s, Decsi János 
8szd s, Dékán István Oszd s, Dénes 
József öszd s, Disznósi István 13szd 
mh, Dobiás Ferenc 2szd s, Dobos 
Mátyás 4szd s, Dobrovics Fer*nc 
Sszd s, Dobrovits lszd s, Dohóczki 
Andor öszd-s, Dotmány István öszd 
s, Dömötör József öszd s, Drahata 
János 4szd mh, Drevenka János 

- löszd mh, Druhopolocsik József 
öszd s. Dudás Mihály- öszd^E get. 
Fíilöp 3szd s, Endrőcz József 8szd 
s, Engel Henrik öszd mh, Erdélyi 
János 13szdmh, Erős Sándor 3szd s. 
V""5 (Folyt, köv.)

Katonák szabadságolása 
a mezőgazdasági mun

kákra.
A legénységnek a tavaszi ve

tési és szőlőművelési munkála
tokra tervezett szabadságolása 
a március elején uralkodott téli 
időjárás miatt bizonytalan időre 
elhalasztatott. '

Időközben azldőjárás javulása 
következtében elrendelték, hogy  ̂
a katonai (hadtest) parancsnok
ságok a vármegyék alispánjai
val egyetértőleg állapítsák meg, 
hogy az illető vidékről való 
legénység mely időtől kezdve 
szabadságoltassék.

Az egyes megyék alispánjait 
pedig utasították, hogy a terü
letükön levő gazdasági egye
sületekkel, esetleg a törvény
hatósági városok gazdasági 
egyesületeivel is lépjenek érint
kezésbe és ezek kívánságainak 
figyelembevételével tegyék meg 
javaslatukat.

Ily módon legjobban, lesz 
elérhető, hogy a legénység az 
illető vidékek éghajlati és gaz
dasági viazonyainak figyelem
bevételével megállapított idő
ben kapjon szabadságot.

A szabadság kezdetét az 
illető^törvényhatóságok terüle
tén közhírré fogják' tenni.

A sebesült hősökért
-  A Vöröskereszt pályaudvari ki
rendeltségéhez újabban a következő 
élelmiszerajándékok érkeztek a harc
térről s idegen kórházadból megjövő 
sebesült katonák számára :

Sdrszentmiklós 73 tojás, 5 kgr. 
hús, 10 kgr. liszt, 25 kgc burgo. 
nya, 10 kgr. bab, as'alek, paradi
csom.

Zámoly. (Negyedszer,) Bíró Mi
hály plébános és Özv. Zách io- 
zsefné fáradozásai révén: 14 kgr. 
hús, 37 k^r. bab, 3 zsák burgo
nya, 1 - zsák káposzta, tészta, 
aszalék..

Értény. (Tolnám.) Fetter Gyula 
plébános és Bertics Pál főjegyző ne
mes nagy fáradozásai, réven érke
zeit: 561 kgr. liszt, 243 kgr. bab, 3§ 
kgr. lencse 19 q burgonya, 97 kgr. 
hús, 52 kgr. zsir, 546 tojás,.32,kgr. 
mák, 569’ kgr. savanyu káposzta. '

Iszlitnér. (Harmadszor) Ster- 
becky Vmce plébános, Halmos Ala
jos jegyző,'Sille Lajos k. tanitó és 
a község elő járóságanak lelkes tá
mogatásával : 19 kgr. hús, 14 kgr. 
zsir, 580. tojás, 80 kgr. liszt, 137 
kgr. bab, 5 zsák burgonya, 20 drb. 
kenyér, 2 tyuk, 1 zsák zöldség, 2Q 
kgr. szappan, 20 kgr. dara, 3 zsák 
káposzta, aszalók, turo, vaj, mák, 
dió, lekvár, lencse, 3 párna.

Jenő. Koller Gyula-főtanitó támo- 
.gatá^ával : 5 zsák burgonya, 1
zsák bab, 1 zsák liszt, 4 kenyér 
U kgr. zsir, 242 tojás, aszalók, 

"mák.
Seregélyes (Ötödször) Lakner 

György jegyző es Debrecenyi-Gyula 
plébános lelkes közreműködésével : 
19 kgr. liszt, 80 kgr. bab, 98 kgr. 
burgonya." kenyér, 2  tyuk, 1 
kosár^ fánk, cigaretta, befőtt ős 
7-30 K. _

A  múltban és á jelenben.
. Irta : Aggteleki (Ullein) Ferenc.

* Midőn megfigyeltem a mai vi
lágot külső és belső alakulataiban, 
megjelenésében, etikai és erkölcsi 
értékében, súlyában : lelkem aka
ratlanul is visszaszáll a múltba és 
kipattanik az <éles ellentét múlt és 
jelen között.

Tudja Isten, — én szívesen 
elmerengek a múlt tisztultabb ég
boltozatán, ha ezek a perspektívák 
a reneszánszba vezetnek és poe- 
tikus szépségükkel és plasztikus 
körvonalaikkal; semmint mulatok 
a jelen képeinél; bárezekszinben, 
stílusban, kialakulásban és az élet 
megrajzolásában közvetlenebbek, 
könnyebben áttekinthetők, megért- 
hetők, megközelíthetők.

Nem azért tűnik fel nekem szebb
nek a múlt, mintha abból egy
szerre átültetődtem volna a jelenbe 
és igy a közbeeső idő átalakító 
processzusai nem a szemeim előtt 
játszódtak volna le és igy az újság, 
a iiéni ismerés, a szokatlan be
nyomása unatná lelkeraet.

Ííercif Hisz az idő futásával ha
ladtam in  .is, átéltem . a további

. S g im i skáláját^ együtt
örégedtan? az'Idővel, és asszimi- 
tálódtam annak hatásai alatt. .Te.- 
b #  neifB^éÉk. egy ismerétlen, egy? 

-idfcjgenszerü világ mozgási körében.- 
- g s  mégis.! . . .

Mondhatná valafíí, hogy ezért 
kedvesebb nekem a múlt, mert 
azon időhöz fűződik ifjúságom 
minden kellemes emléke, az élét 
himpora, S mindama ezernyi kel 
lemesség, mely az ifjú lelket föle
meli, szentimentálissá, mámorossá 
teszi, s -mondhatnám a boldogság 
őrületébe ringatja át.

Igaz! Azóta leszaladt az élet or; 
sóján harminc kemény esztendő," 
két ember vállára illő teherrel, 
megpróbáltatással ; de akik szemé
lyesen ismernek, megmondhatnák, 
hogy ötvenhárom évém dacára is 
megőriztem ifjú kedélyem^, hogy 
a mindennapi élet, a létfentartás 
nagy gondjai egy virágszálat sem 
tapostak le lelkemben, — hogy 
ép oly gyönyörrel szemlélem ma 
is, mint ifjú koromban a napsu
garas eget, mint a mily szent cso
dálkozással állok meg egy mézei 
virág előtt és ép oly áhitatos ér
zés ring'át lelkemen,'ha egy imára 
kulcsoltr kezet látok, mint mikor a 
nőben a liliom oltárát tudom, vagy 
csak sejtem, is. '

És mégis t . . . - ~
Igaz, hogy a természet nem hul

latta el szépségeit; törvényei ugyan
azok : a nap ébredése és lealvása, 
a mélázó hold < mehnyasszonyfá- 
iyola, a csillagok szem játéka, a 
pacsirta dala, V  fülemiíe%kogása, 
a teánysziv ^ e ^ s e ^ e s  -a; virágok, 
pehélybohtása, — minden á regi 
mód, a, régi törvények és színbon
tások szerint történnek.

Csak az emberek változtak meg.
A városi éíet- ridegségéről szó- 

ani sem érdemes. Itt az e mberek 
laz asztalkákhoz kötött . kávéházi 
élettel megölték a társulást, a pát
riárkáid életet. És hogy itt ilyenek 
az emberek, azt nem is lehet cso
dálni. Hisz \  magas házaktól nem 
látnak eget, napot, sugarat, csilla  ̂
got, — a sükitetö zsivajtól nem 
hallanak madárdalt, a koromtól, 
füsttől nem jutnak jó levegőköz, — 
sl tömegből nem látják az embert, 
az anyagtól a—lelket r~a“ drága élet 
és az őrületes flanc bevonttá, ön
zővé, — a lenézettség ostobán 
gőgössé teszi őket.

Amit ők nem látnak, nem élnek : 
a természet közvetlen szemlélése 
imádkozni és szeretni tanit,. — a 
napsugár virágot fakaszt és lelket 
emel, kedélyt szivárványoz, — a 
színek kgeíedfcse, sokfélesége 
gyönyörifi^g*'—*az estnek néma 
csendjettiR rafomta ringatja a .te
litett íeírajjB & jps a falusi élet
ben az égfnH Q ftaltság közelebb 
hozza az embereket és társulásra 
készteti Ez hiányzik' a városnál.
N Talám ha valaki hirtelen rosszul 

lessz •/ mindenki összeszalad és 
lehetségéhez mérten iparkodik a 
beteg szenvedéseiiLieiiyhiteni; ^  
városi ember közönyösen" megy 

ég még jo, ha .a mén- 
‘tőket értesíti. Talán emberszeretet- 
ből, Városban hivatalból segítenek

Azért ma már a falusi élét sem 
az, ami volt. Össze sem lehet-ha— 
sonlitani. A falvakban, ahól a ter
mészet ölén nevelődve, gazdagle
vegőt szíva, a föld gyümölcsét első 
kézből," magától az anyaföldtől 
véve kézhez, magunkba vettük és 
vérünkké, lelkűnkké dolgoztuk át 

—a. természet gazdag adományait; 
a madarak'dalos,- csicsergő ked
vét, az égnek áttetsző azúrját, .a 
buzakalászt, a gerezd- levét, a vi
rág illatát, — és^mindent a mit'a 
természet pazar kézzel önt a sza
bad élet zöldfüves asztalára . . . 
mindez ma már falun is a múlttá 
— itt is átgyurödott, az élet. A 
vendégszerető, a mosolygó, a ka
cagó múlt átváltozott a zsugori, á 
megvénült á megráncosodott, reu
más, blazirt jelenné. Az élet, a 
fényűző élet tette ily gondterhes-1 
sé, ily szegénnyé az életet.

A szegénység veszekedést vált 
ki a családi életben és elszigetelt
séget a társadalomban.
. Tízért mereng az én lelkem szí
vesebben a múlton.

Akkor még rózsát termelt a 
leányarc; ma rizsport és festékét. 
Akkor a férfierények izmokat és 
bátorságot neveltek ; ma a kávé- 
h^zl.élet sápadt, térdben roska- 
dozó‘ 1 invalidusokat,' eizülíöttxérfi- 
paródiákat ad. (Újabban ezen 
visszaesésben az erős sportolás -f 
-sokat enybiiett.

Igaz; hagy a múltban a társad
í
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Pusztavám. Fülöp János jegyző, 
Bardon István, kath. és Kotsch 
Mihály ev. lelkész, Heltay Árpád 
kereskedő, Velinczky* Lászíóné ta
nítónő lelkes tevékenysége folytán:
40 kgr. hús, 35 kgr. zsír, 3 q, bab, 
80 kgr. liszt, J 5 zsák burgonya,
10 kgr. lencse, 10 liter bor, 3 kgr. 
töpörtyű, cukor, dara, "sósborszesz, 
havyma és 480 tojás. . .

Érd. (Másodszor) 10 kgr. hús,
25 kgr. bab, 8 kgr. liszt, 15 kgr. 
burgonya, 86 tojás, narancs, citrom, 
lekvár, szappan, paradicsom.

Budapest. Blau Arnoldné aján
déka : 19 kgr. narancs;

Tarnócza-puszta. Wiliinek Vilma 
ajándéka : 100 tojás. .

Tokaj. Vecsey-,Oláh Miklós ajár> 
déka : 4 üveg szamorodni.

Csór. Basch Adolf: 20 liter tej.
Sárpentele. Hozók! Sándorné 

ajándéka : zsir, tojás tej, ■
Folyt köv.

H Í R E K .

J V a p l Ó .
Diákok kerültek a sor alá. Ott

hagyták az iskola padjait, amelyek
ben már hét-nyolc éve görnyed
tek s a sorazóbizottság elé álltak. 
Örömmel, jókedvvel, büszkeséggel, 
már amint magyar ifjúhoz illik. 
Alkalmas az első. Alkalmas— a - ' 
második A harmadik. A tizedik. 
Talán épen a tizenegyedik és a 
következő volt a nem alkalmas.
Általános gyengeség, szűk m ell...
mondja az orvos. Á diák elpirul 
s nekiáll a mondőkájának. Kérem 
vegyenek^ be, katona akarok lenni. 
Én sem maradhatok-iíthon. Nekem 
is mennem kell. Most már az ez
redes szól: Bravó, akkor alkalmas.
— Elesett Przemysl vára. A le
sújtó hir a hadikörházakba is el- I 
kerül. Egy ideig szótlanul feküsz- | 
nek a sebesültek. Majd az egyik,
— a másik felkel az ágyból s je
lentkezik az orvosnál. Doktor ur, 
.sebem már eléggé gyógyult. Nem

gás] választékossabb, keresettebb, 
tehát kevésbbé volt természetes, 
mint most. Igaz, hogy a nőket 
megnagyságolták még a legérde
kesebb körökben is és a legben
sőbb tisztelet tárgyai, szinte egy 
szent fogalonV voltak.

Ma mindez simábban megy. 
Ma Jucikám, Elzikém, Mancikám, 
■sőt éretlen gyerkőcök ajkáról pat- 
tanik l le az icikém-picikém-féle 
pajláskodás és szemtelenkedő tó
nus és kétértelműség, sőt ennél is 
több.

És minderre sok kedves mama- 
azt mondja, hogy ez a természe
tes, ez a modern. De ha a ma
mák hallanák, hogy a mai fiatal
ság hogyan nyilatkozik általában 
és különösen jegyes szemrevaló 
leánykáról, akkor, nagy szabadel- 
vüségök mellett is úgy találnak, 
hogy ez egy kicsit mégis sok a 

-természetből, ez már ruhátlan mo
dor, ez az állat beszéde, az állat 
természetessége.

Hova beszélek V\ Hisz a mai 
őrülétes divat és tapadó, simuló 
női nevelés mellett egyenesen ki
hívják a fiatal emberek megyető 
kritikáját. És elvégre ez mégis 
csak az anyákon múlik. Ma, a 
táncoló párok úgy festenek, mint 
az eggyé nőt ikrek egy közös 
törzzsel, két láb és két fejjel.

Hát Tehet ebben a táncmodorok- 
bán az állatemberre nézve zsib-. 
basztőan. kfcllemes érzés; ú e .  egy

FEJERMEGYEi NAPLÓ

várhatok tovább, engedjen a harc
térre, bennem  kell. Elesett'Prze
mysl. — - .

így történt mindkettő szóról- 
szóra. Itt történt Székesfehérvárott. 
Ézek a megható esetek másutt is 
voltak. Nincs kétség benne.

Következtessünk belőle ? Minek ? 
Hisz mindenki tudja, hogy miért 
mondtuk el. ’ 4

Jön a gyüjtőkocsi.A harcoló 
katonák és a szükölködők szá
mára gyűjtő kocsi a következő 
sorrendben járja be a város te-A 
rü le tó t: folyó hó 26 án (péntek) 
a Belváros Összes utcái, 27-én 
(szombat) a Víziváros összes 
utcái, 28-án (vasárnap) a Felső
város' összes utcái 29 én (hét
főn) a Palotaváros Összes u t
cái, 30-án (kedd) a Tóváros 
összes u*cái. A közönségnek 
m egkönyitik-az adakozást, mi
dőn házrói-házra járnak a szere- 
tetadomány gyűjtésére. Mindenki 
nyitsa fel szekrényeit, fiókjait, 
éléskamráját és amit ^cs3k nél- 
külözhetőnek talál, kéresse elő 
ás adja oda harcosainknak, kik 
érettünk küzdenek a harctéren 
és a harcosok árváinak, beteg 
és rokkant katonáknak. A gyűj
tőd öcsi utcáról-utcára jár. han
gos trombitaszőval jelzi jövete- 
lét—és a gyűjtők ajtóról ajtóra 
járva veszik át a szeretetado- 
mány t.

— Halálozás. - Részvéttel vettük 
a gvászhirt, hogy Kubik Lőrinc, vá
rosunk közrisztell polgára, könyv, 
kereskedő, f. hó 23-an, rövid szen
vedés után elhunyt. A család a kö
vetkező gyászjelnntést adta ki:

Gindl Ödönné Kubik Katica a sa-- 
ját, nvnt testvérei Aladár, Józsa 
férj. Simon Sándorné, Vilma férj. 
NosZkay Jánosné, Lajos. Béla, Lő
rinc, Kálmán, Annus férj. Héfs^ 
Rezsőné, Kubik Béláné szül Szend- 
rei Margit menye, Simon Sándor, 
Noszjmi János, Heisz Rezső vejci, 
Kubik Maria férj. Szabó Györgvnő 
testvere, Szabó György sógora. Gindl

jóizfésü ember, egy jól nevelt em
ber az ily állatkerti jelenettől un
dorral fordul el és visszavágyódik 
abba a múltba, midőn szentté ma
gasztosult lelkűnkben a nő,* mi
kor jól esett tisztelnünk a nőt és 
a mikor még súlyt fektettek arra 
a~nők is, hogy tiszteletben tart- 
tassanak.

Az én fiatal éveimben a nőt 
egy fensőségesebb lénynek tekin-. 
tettük ; mert a leánynevelés nyo
mában a tisztelet virága fakadt és 
boldog volt az a fiatalember, a 
kit egy jó család, egy leányosiáz 
elfogadott (Ma kötéllel fogják a 
férfit, azért nem kellenek a leá
nyok). A mi életünk egy ideális 
élet volt, a tisztaság, a tisztesség, 
a lovagiasság himporával, — a 
mai élet az állat élete az ember
ben. Sokszor pirulva hallgatóm, 
hogy a mai fiatalság (tisztelet a mi
nimális kivételnek) mily perverz 
epitetonokat alkalmaz oly leány

kákkal szemben* a kiknek aszta? 
Iánál zsuTozott, vagy a mama ki
számított visszavonulása alkalmá
val csóköt cserélt. .'
| j/V múltnak és a jelennek ezen 
kiélesedett ellentéte ébreszti fel 
lelkemben a vágyat a múlthoz* a 
barátságos kúriákhoz, a kötöttebt 
modorhoz, á régi mamákhoz, az 
úrasszonyok e fenséges nőideáí- 
hoz, a kik munkás kezeket, jó gaz
daasszonyokat, szerény és jó 

. leányokat neveltek.

Ödön, Simon Sári, Zsuzsi, Sándor, 
Laci, Noszkai Aurél, Vilma, Annus, . 
MAfi8, Kubik Béla unokái, valamint 
az Összes rokonság nevében is fáj
dalomtól megtört szívvel jelentik, 
hogy szeretett édesapa, nagyapa, 
testvér, após, sógor és rokon Ku
bik Lőrinc' f. é. március hó 23-án 
este 6 ódakor rövid szenvedés és a 
haldoklók szentségének ájtatos fel-, 
vétele után életének 71-ik évében 
meghalt. Drága halottunk hült te^ 
teme f. é, március hó 15-én d. u 
fél 3 órakor fog a gyászházban (La
katos u. 3 ) a róm. kath. egyház 
szertartása szerint beszenteltetni és 
a 'Szt. Háromság ról nevezett^ sír
kertben örök nyugalomra helyeztetni. 
Az engesztelő szent mise áldozat f. 
hó 26 án reggel 10 órakor fog a 
székesegyházban az Urnák bemu- 
tattatni.

— Figyelem. A belvárosi kath. 
kör mai közgyűlése előtt fél 11 
órakor sz. mise lesz a szeminá
riumi templomban.. Kérjük a ta
gokat, hogy úgy a sz. misén, 
m in t a közgyűlésen minél na
gyobb számmal megjelenni szi- 
veskedjenek. Elnökség.

— 21 korona a tengeri. A kor
mány ma értesítette a városi ta 
nácsot, hogy a város számára 
ezután rekvirálandó tengeriért 
a városnak csak 21 koronát kell 
fizetni. A kormány ezen rende 
lete folytán tehát azok, akik spe
kuláltak és netn jelentették be 
tengeri készletüket idejekorán, 
alaposan megjárták.

— A 0 ni vasút forgalma. A déli 
vasút vezérigazgatósága részéről azt 
közük velünk, hogy minden alap

—nélkül valók azok a híresztelések, 
amelyek a déli vasút vonalain a 
vasúti forgalom részleges megszün
tetéséről ̂ szólnak ; az ezidőszerint 
fennálló forgalmat egész terjedel
emében tenni ártják. A más években 
husvétkor szokásos vonatszaporitá- 

-sokat, tekintettel arra, hogy a sze
mélyszállító kocsik, a mozdonyok 
és a vonatkísérő személyzet nagy 
része hiányzik, — minthogy ezeket 
valamennyi vasútnál katonai célokra 
veszik igénybe, —- csak mérsékel
ten .lehet megvalósítani.

.— Gyászrovat. Csbngedi Jánosné 
szül. Ágoston Erzsébet 77 éfvesrfco- 
raban meghaft; Temetése tegnap 
volt a Selyem-utca 13. sz.. gyász
házból. '

Jankovics Imréné szül. Arany Ju
lianna meghalt 67 éves korában. 
Temetése tegnap volt Sütő-utca 16. 
számú házból.

feizénhoffer Jozefa, életének 63 
évében elhunyt. Temetése ma dél
után fél 4 órakor lesz~a Szt. Há
romság temető kápolnájából.

— Az enyveskezü pincérfiu. Vi
téz: József pincér feljelentést tett a 
rendőrségen, hogy egy kis pincér
fiú ellopta 120 koronáját, s meg
szökött. a csendőrség nyomozására 
ar fiut Mohán elcsípték s előállítot
ták a székesfehérvári rendőrségen. 
Kihallgatásakor 40 korona pénzt 
még megtaláltak nála, a többin ap
rólékos dolgokat, ékszertjvésárolt. A 
vizsgálat alkalmával a fiatal_meg
rögzöttnek egy másik lopása _is 
kiderült. Ugyanis a rendőrség egy 
feladóvevényt talált nála, amely 
édesanyjának Győrbe küldött na
gyobb pénzösszegről szólott, A ren
dőrség megállapította, hogy Botos 
Ferenc öreg-utcai 20 sz. alatti lakos 
200 K. pónzlL-is ő lopta cly s azt 
küldte haza édesanyjának. A ren
dőrség a vizsgálatot tovább foly
tatja, mert erős a gyanú, hogy az 
édes—anyja is bűnös a lopások
ban. . ' * “■

~ 3 .

—  Munkások utlevéltiltalma. A
belügyminiszter körrendeletéről, a
melyben gazdasági munkásoknak a 
munkakeresés céljából külföldre 
való utazását megtiltja, röviden már 
megemlékeztünk. A rendelet áze- 
rint a termés biztosítása elsőrendű 

-fontossággal bir a hadjárat ered
ményessége szempontjából. Mivel 
pedig a gazdasági munka teljesen 
az itthonmaradottak vállaira nehe
zedik, senkit sem lehet nélkülözni. 
Felhívja a miniszter a városok pol
gármestereit és a megyék alispán
jait, hogy az utlevélkérelmeket hi
vatalból utasítsák vissza. Nem vo
natkozik azonban a rendelet az 
osztrák örökös tartományok köze
lében lakó magyarokra, akik rende
sen Ausztriában szoktak munkát 
vállalni. Ezek továbbra is átmehet
nek a határon. Felhívja végül a 
miniszter a törvényhatóságok első 
tisztviselőit, hogy a kerese’thttny 
miatt jelentkező munkásokról a föld
mi velésügyi miniszternek tegyenek 
jelentést. ‘

—: Ellopták a pénzét. Lencsés 
János Sziget-utca 20, szám alatti 
lakos Cecére ment lovat’vásárolni s 
500 koronát vitt magával,. Mivel a 
vásáron rlem talált megfelelő lovat, 
hazafeié indult s Sárkereszturon né
hány társával betért az egyik korcs
mába. Néhány pohár bor elfogyasz
tása után hazaindult. Nagy volt a- 
zouban meglepetése, mikor itthon 
észrevette, hogy 3 drb, Százkoronás 
bankója eltűnt. A pénz egy könyvbe 
volt betéve^, amelyből a bankók 
széle kilátszott. Valamelyik társa 
észrevette s elemelte. Lencsés is
meretlen. tettesek ellen feljelentést 
tett a rendőrségen, amely szigorú 
nyomozást'indított.

Szerdán és csütörtökén
március 24 és 125-én

1., Az.uj szobaleány (humoros.)

2. Riportok a háborúból, (akt,)

3. —4._5. . • . 3

A Nap kánya.
(Nordiskdráma v3 felvf;

6.—7.—8. -

Mindnyájunknak el 
kell menni. “ « r

9. Mozgószemle az északi és
__ - -ífir ■lu.-.'ü!;' h

déli harctérről, 15. szóm.
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— Hamis mérleg. Egyik másik 

telhetetlen elzrusité nem elégszik 
meg a megfizethetetlen árakkal, 
hanem még hamis mérleget is 
használ. Ambach Géza tegnap 
razziát tartott s 24 drb. hamis fél
literest elkobzott. A hanusTnérlegü 
elárusítók ellen a legszigorúbb vizs
gálat indult s méltó büntetésben 
részesülnek.

— Rövid hírek.
Babot vett a város. Ma délelőtt 

15 mm. babot vásárolt a város, 
hogy azt, ha szükség lesz rá, elve
tés céljóból a kisgazdák rendelke
zésére bocsássa.

36 koronás tengeri. Drukapolcsik 
Istvánná szolgaegyházai lakos több 
métermázsa tengerit hozott be a 
tegnapi heti piacra és azt 34—36 
koronás árfolyamon akarta értéke
síteni. A rendőrség rajtakapta, a 
tengerit elkobozta s ráadásul még 
eljárást is indított Drukapolcsik Ist
vánná ellen.

— Végre megérkeztek az Angol 
helyett a Német gyártmányú fekete 
és kék női kosztümszövetek, ame
lyek valóban finomak/ és olcsók. 
Rudbányái posztókerestáedő

N á d o r - u t c a  l á t v á n y o s 
s á g á t  k é p e z i k  „ V E R ME S  
Á R ’J  H Á Z“ b l o u s - k i r a k a 
t ai ,  h o l  e d d i g  n e m t a 
p a s z  t a 11 m e s é s m o d e l l e k  
l á t h a t ó k ,  m e l y e k  k i v é t e l  
n é l k ü l  a b é c s i  mo  d e l i 
ki  á l l í t á s b ó l  v a l ó k .  E r e 
d e t i  B E R L I N I  m o d e l l e k  
c s a k  az  ü z l e t b e n  l á t h a 
tók.

FIUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

:: (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::
Pörkölt kávókeverókei utol

érhetetlenek ! Sajót villamos 
kávónagypörkölde 1 Telefon 250.

Felvágottak, sajtok nagy vá
lasztókban. Borok, pezsgők, 
rumok és likőrök; cukorkák, 
teasUtemóny, Müncheni Szalvá- 
tor sör. Pénteken balatoni 
süllő Gebauer Testvéreknél, 
Kossuth-utca. Telofon 340.

— Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle komprimált mellpasztilla. 
Egy doboz ára 50 fillér. Kapható 
Szüts Róbert „Magyar Korona, 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
Városháztér.

Nagyszerű újítás folytán gyer
mekfölvételek a legsikerültebben
készülnek VIRÁG műtermében 
Rákóczi utca 5. Szolid egységes 
árak. Telefon 334.

4  ' o  '

S Z Í N H Á Z .
A nap leánya. A Nordisk Film 

Társaság egyik legújabb alkotását 
mutatta be tegnap az Apolló szín
ház. Felesleges a filmet dicsérnünk; 
hisz a közönség tudja azt legjobban, 
hogy micsoda tökéletes a film, ki
tűnő a színészek játéka és gyönyörű 
a kép rendezése. A műsornak má
sik szenzációja a „Mindnyájunknak 
el kell menni* c. 3 felvonás haza
fias színmű, mely a német harcté
ren játszódik le. Több vígjáték Ás 
eredeti harctéri felvételek egészítik 
ki a nagyszabású műsort, mely tel
jes egészében ma látható utoljára. 
Az előadások 3, 5, 7 és 9 órakor 
kezdődnek.

FEJERMEGYEI APLÖ

A kyburgi kisértet.
Regény a német lovagkor

TITKOS VÉRTÖRVÉNYSZÉKEINEK
' korából.

A Fejérmegyei Napló számára Dörle A. 
nyomán irta Diabolo.

, ' (125)
— Engedj gyermekem ! — fe

lelte Wevelsburgi János őrgróf 
könnyes szemmel. — Régen meg
érdemeltem a halált. Hogy is kí
vánhatnám én ellenségeimtől, hogy 
irgalmazzanak, mikor én legjobb 
barátomnak, ki nekem még élete
met is megmentette, nem irgalmaz- 
tam, mikor bilincsekben elém ve
zették. Áruló, gyilkos vagyok, iga
zuk van, engedj lányom', nem fé
lek a haláltól !

A katonák azt hitték, hogy a 
gróf épen igy akarja őket meg
hatni, nem tételeztek fel róla egy 
csepp jót sem. Leányát erőszakkal 
eltépték atyjától és továbblökték 
foglyukat. Ilona' azonban újra aty
jához szaladt, eléje vetette, magát 
és kijelentette, hogy ö nein tágít 
mellőle, még élete árán sem.

— Ha nektek kedves atyám ha
lála, úgy engem_is öljetek meg, 
de atyámat egyedül nem engedem ! 
De Jézus legyen nektek úgy irgal
mas, ahogyan most atyámmal bán
tok. -

— Eresszétek el a foglyot, én 
parancsolom ! — kiáltott most 
Walderni Kunó és Honához ment, 
felemelte s tisztelettel szólott hozzá. 
— Kisasszony, e katonák nem tud
ják, hogy a gróf épen az imént 
édesanyámat adta vissza, s hogy 
kegyelmed volt édesanyám mentö- 

-angyala.
Ilona kezet nyújtott Kufiónak, s 

inkább tekintetével mondott kö
szönetét. S most előlépett Kunó
atyja : _________- ‘ -^  ■

Kávéházban, vendéglőben, do- 
háijyjőzsdékben, fodrásztermek
ben kérjük a Fejérmegyei Nap
lót.

Szerkesztői üzenet.

Pálinkás Etel temetéséhez.
A laktanyái kórház elhunyt ápo

lónőjének ravatalánál elmondott be 
szédet — többek kívánságára — itt 
közöljük :
Mélyéntisztelt Gyászoló Közönség !

Egy ápolónőt temetünk, ki meg
tett mindent, mit egy ápolónő meg
tehet : meghalt az ő sebesült kato
náiért, meghalt a hazáért.

Én dicsérni akarnálak, magasz
talni szeretőiek, de a te dicséretedre 
többet mondani nem tudok. .

Milyen nehéz minden szó itt en
nél a tavasz első virágaival díszített,- 
de annál szomorúbb ravatalnál. Mert 
nem olyan ravatal ez, mint annyi 
ezer más, mint amilyet áliitani szo
kott mindnyájunk egyszerű végzete 
a halál, itt egy eszme temetkezik, 
itt egy hőst siratunk el, itt a hon
fiúi fájdalom gyászában egy minta
ápolónőt kisérünk oda, ahol meg
szűnt minden emberi érték, a te
metőbe.

Milyen gazdag ravatal ez, m. t. 
gyászoló közönség I Sok kegyelettől, 
könnytől, szeretettől gazdagon meg
ajándékozott ravatal.

Nemcsak a rokoni fájdalom köny- 
nyei hullanak itt, nemcsak az itt je
lenlevők szomorúsága -és könnyei 
tapadnak a te kihűlt tetemedhez, 
kedves ápolónő, hanem — nézd 
csak —-megérkezett ma ide, a Te 
temetésedhez annak a sok sebesült

katonának, akiket te szeretettel j |s  
áldozattal ápoltéi, kegyelete és szó 
morusóga, messze nagy utakról, ta
lán Tirolból, talán Dalmáciából, ta
lán Erdély bércei közül és ez irfáj- 
doloin és ez a szeretet megcsókolja 
a te kihűlt, a hősi halál glóriájával 
ékesített homlokodét . . .

Igaz könnyeket simák ők az élet' 
rajtad érvényesülő nagy igazságta
lansága miatt, hogy amig te őket a 
szerető ápolás munkájával egész
ségre, erőre, életre segítetted, ad
dig te érettük, igazán érettük, mtai* 
tűk, igazán miattuk, korai sirba dől
tél. .

De m. t. gyászoló közönség, er
ről az ápolónőről el kell még mon
danom valamit.'Egy árva lány volt 
az elköltözött, aki 12 éves kora óta 
8 kis testvérének segítette megke
resni a mindennapi kenyeret.. A val
lás erejéből táplálkozó egyéniségé
nek sok jóságot köszön az a kör
nyezet, melyben élt, Patronázs egy
letnek buzgó tagja volt s ott ő vál
lalta magára azt a szép lelket kí
vánó munkát: — előkészíteni az U r 
testének vételére az első áldozókat. 
Maga is mindennap áldozott. A há
ború sebének gyógyítására egyik el 
sőnek jelentkezett mint ápolónő. 
Emlékszünk rá ; mennyLvirágot fű
zött koszorúba s adott a harcba in
duló katonáknak, hogy virággal 
lelkesítse őket a hazának vérrel és 
szenvedéssel való szolgálatára. A 
virágos vonatokat sebesültvonatok 
követték s ó egyik kórházba vállalt 
ideálisan felfogod ápolónői munkát. 
Egyszer meghűlt és most itt fekszik 
kiterítve előttünk a ravatalon.

Hős volt, a legnehezebb és leg
szebb csatatérén esett , el : az áldo
zat, az igazi szeretet munkájának 
mezején 1 ■ •
•* Kedves ápolónő, mielőtt utolsó 
utadra visznek, fogadd el tőlünkús, 
a te munkatársaidtól, a mi szerete- 

Tünkét és kegyeletünket s az' mint 
fényt, mint melegséget vidd el ma
gaddal a te sírodnak éjjelébe !

Isten veled 1
Helyben. ' Levélben valami pro- 

vizióról beszól, amelyet az eladók 
kénytelenek megadni, mert külön
ben elesnek az üzlettől, s óva int 
mindenkit, hogy az ilyen provizió- 
adástól óvakonjanák, mert ön - fi
gyelemmel fogja kisérr.i őket. Első 
sorban is világosibban írja meg a 
dolgot, mert .igy csak sejteni lehet 
azt, amit mondani akar. Másodszor 
pedig legyen szives teljesen felfedni • 
előttünk- kilétét. Addig nem szólha- 
tünk semmit.

Tólh Nándor (atyja János született 
1884-ben,) keresztlevele, illetőségi 
bizonyitvanya szerkesztőségünkben 
van. A keresztlevél hátsó oldalán 
a következő feljegyzés v an : Az 
illető (Tábori posta 9Ö) meghalt 
.1915. március 7 én vasárnap reg
gel 7 órakor Galíciában Jablonkán. 
En Frisch József szanitác értesítem 
önöket. A tulajdonos a kellő igazo
lás mellett az okiratot átveheti 
szerkesztőségünkben.

3068|1915.
Hatósági hirdetmény.
A magyar királyi miniszté

rium 819)915 M. E. számú 
rendelet alapján közhírré te
szem a következőket.

A tengerilisztnek az a leg
magasabb ára, mely a jelen 
rendelet 1. bekezdésében idé
zettrendelet alapján nyert meg
állapítást, egyszersmind az em
beri táplálkozásra alkalmas ten

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott

,1915. március 25.

geriből előállított darára, kására 
és bárm ely  néven forgalomba , 
ho zo tt egyéb tengeri őrleményre 
is vonatkozik , illetve a tengeri 
lisztre nézve m egállapított lég- ~ 
m agasabb ár egyúttal a tenge
riből előállított daráért, kásáért 
vagy bárm ely néven forgalomba 
hozott tengeri ürlem ényért kö- • 
vetelhető legm agasabb árnak 
is tekintendő.

Szfehérvár, 1915. márc. 23.
Dr. Kerekes Lajos

főjegyző.
Dr. Saára Gyula

polgármester.

APRÓHIRDETÉSEK.
Veszek körülbelül 200 literes bo

roshordókat. Cim a kiadóban.
Bejárónő, fiatalasszony, egész

napra, keresztény családnál foglal
kozást keres. Kugler Józsefné, Szé-
chenyi-utca 105. szám.__________

Mindenesfiu felvétetik Gebauer 
Testvéreknél, Kossuth-utca.

Egy üzlethelyiség a Deák Ferenc- 
utca 4. szám aT*tt miraen órán 
kiadó. Tudakozódni lehet ugyanott, 
Holti cipész üzletben vagy Távirda- 
uca  6. szám alatt a Hitelszövetke
zet hivatalos helyiségében

Keresek butprozott egyszobás' 
lakást április elsejére, á belváros
ban vagy lehetőleg a belvároshoz 
közel. Az ajánlatokat a kiadóhiva
talba kérem. _

Tanuló leányokat felveszek, Re- 
sánszky Zsófia, női-divat terme, Is
kola-utca 10. ’

Műtrágya, vas és épületanyagok 
legolcsóbban Grósz Bernátnál kap
hatók. Rác-utca. Telefon 128.

Stuar Weebsfilm. (Újdonság.)
Még a Schérlock Holmes 
detektivdrámákat is felülmúló 
attrakciók, zseniális és ötle

tes eseményekkel.

Fényes pótmüsor.
1. Háborús karikatúrák.
2. Kirándulás hegyekbe.
3. A sors keze.

Naponta eladásneste 6 és 
9 órakor. : ■:

Vasárnap 4 előadás 3, 5, 7 
és 9 órakon
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